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PURCHASER’S  RECEIPT 

To  Be  Kept  by  Purchaser 

Special  attention  is  directed  to  terms 

below  and  overpage 

UNITED  STATES  LINES 
. One . - . Class  Prepaid 

Certificate  No.  OP  122164 


Issued  in  connection  with  Outward  Ticket  No, 

Per  Ship _ Sailing  from - 

Date _ Room _ J>ed- 


Eastbound  Rata.  $~ 


Names  of  Passengers  (write  plainly) 

Age 

,  rs.  Pan  1*  T.nffiftir 

-46- 

Adults  Children  Infants  Servants  1 

itos_ L 

oui 

One 

Address  of  Passengers  in  Europe: 

S  tr  cct . 4*  *i.  .*•>  .X  -X,  l  ♦  ^ .  v.  . .  fo.  t.  JT.tt  .w. .  £  flL  -Kq.i . ,6. 

Place . Frankfurt-A^i - - - 

Post  Office _ Germany _ 

Country _ 

European  /From - 

Rail  Fare  \  j0 _ 


:} 


Ocean 

Fare 


{From 

To  ... 


American  /From  - 

Rail  Fare  \to  . . 


Hamburg  - 1 s  240,00 

Raw  Xorlc . - . J 

Embarkation  Tax  »  - 
U.  S.  Head  Tax  -  -  - 
Pay  to  Passenger  at _ 

Landing  Money 

TOTAL  AMOUNT  RECEIVED 


(Suit  where) 


$ 

$ 

$ 

$. 

$• 


$,QQ 


»- 


Purchased  By..J.\X.S..a .  HaJUia . ^ajch-OWfiki _ 

Address . J&JElj3jr . 

UNITED  STATES  LINES"  1  ' "  S  S  * 

Agent.„..G-.Aco.pen...oixui^-.cx.LJ . Cor.pu _ 

Address . Chi.co.pe.e.T  .♦ . . . . 

Issued _  _ . . . August . 16.., . .  195.1. _ 


0 


COPY  OF  TERMS  OF  PREPAID  CERTIFICATE 
PURCHASED  BY  ABOVE-NAMED  PURCHASER 


RECEIVED  by  the  United  States  Lines  Company,  hereinafter 
referred  to  as  the  “Company”,  from  the  person  named  in  the  mar- 
gin,  the  amount  there  stated  being  the  amount  of  fare  for  an  ln- 
( Continued  un  Reverie) 


COPY  OF  TERMS  OF  PREPAID  CERTIFICATE 

(Continued  from  Reverie) 

tended  passage  and  accommodations  referred  to  or  described  in 
the  margin.  The  word  "passenger”  used  herein  shall  include  pass¬ 
engers. 

1.  This  is  a  receipt  only  and  is  not  transferable  and  is  not  a  con¬ 
tract  or  ticket, 

2.  The  Company  reserves  the  absolute  right  to  cancel  the  sailing, 
passage,  reservation  or  accommodations  whether  or  not  vessel  and 
accommodations  are  available.  The  Company  shall  be  under  no 
obligation  to  issue  a  ticket  contract  or  to  transport  or  carry 
the  passenger. 

3.  It  is  understood  and  agreed  that  any  passage  and  carriage 
of  the  passenger  and  the  carriage  and  any  custody  of  baggage 
shall  be  subject  to  the  terms  contained  in  the  Company’s  regular 
form  of  ticket  contract  as  now  in  use,  including  any  clauses  stamped 
or  endorsed  thereon.  Copies  of  the  Company’s  regular  form  of  ticket 
contract  and  clauses  then  being  stamped  or  endorsed  thereon  may 
be  inspected  at  any  of  its  offices  on  request. 

4.  This  receipt  must  be  surrendered  in  exchange  for  a  ticket 
contract  within  two  years  from  date  of  issue  and  after  such  date 
shall  be  void.  If  this  receipt  is  lost  or  otherwise  comes  into  the 
hands  of  someone  other  than  the  intended  passenger  and  is  used, 
the  Company  will  not  issue  a  duplicate  receipt  or  provide  trans¬ 
portation  to  the  intended  passenger. 

6.  If  the  fare  or  passage  money  for  the  voyage,  vessel  or  accom¬ 
modations  selected  or  accepted  by  the  passenger  exceeds  the  rate 
paid  as  shown  in  the  margin,  the  passenger  shall  pay  such  excess 
to  the  Company.  The  Company  shall  be  entitled  to  and  shall  collect 
from  the  passenger  any  difference  in  fare  for  infants  or  children 
for  whom  infants’  or  children’s  fare  was  originally  collected  and 
who  at  the  time  of  traveling  have  reached  an  age  for  which  a 
higher  fare  is  applicable  in  accordance  with  the  published  tariff. 

6.  An  intending  passenger  is  cautioned  not  to  leave  home  for  the 
port  of  embarkation  until  advised  to  do  so  and  he  should  provide 
himself  with  sufficient  money  to  pay  board,  lodging,  baggage  charges 
and  any  other  expenses  that  may  be  necessary. 

7.  Whether  or  not  the  Company  has  sent  notice  to  the  passenger 
of  the  probable  or  expected  date  of  sailing  from  the  port  of  embark¬ 
ation,  the  Company  shall  not  be  responsible  for  any  delay  in  sailing 
or  failure  to  sail  and  the  Company  shall  not  be  liable  for  any  ex¬ 
penses  for  maintenance  or  otherwise  incurred  because  of  any  such 
delay  or  failure  to  sail. 

8.  The  Company  shall  not  be  obliged  to  and  may  refuse  to  issue 
ticket  contract  or  passage  to  any  person  mentally  deranged  or  suffer¬ 
ing  from,  or  believed  to  be  suffering  from,  an  infectious  or  objec¬ 
tionable  disorder  or  whose  presence  may,  in  the  Company’s  or 
master’s  opinion,  be  detrimental  to  the  safety  or  comfort  of  other 
passengers  or  persons  on  board  or  may  be,  in  the  opinion  of  the 
Company  or  master,  inadmissible  under  the  laws  of  the  country  of 
debarkation.  If  notwithstanding,  a  ticket  contract  has  been  issued 
to  such  person  above  described  before  he  or  she  arrives  at  the  port 
of  embarkation,  the  Company  may  nevertheless  cancel  such  ticket 
contract  on  refunding  or  tendering  to  the  purchaser  the  passage 
money  paid  for  the  said  ticket  contract  or  unearned  portion  and 
may  decline  to  carry  such  person. 

9.  The  Company  will  endeavor  to  assist  the  passenger,  but  does 
not  undertake  to  obtain  passports,  visas  or  other  documents  re¬ 
quired  by  the  United  States  or  any  other  government. 

10.  The  Company  will  furnish  transportation  only  over  its  own 
line.  In  receiving  monies  for  transportation  or  other  services  in 
connection  with  the  passenger  proceeding  to  port  of  embarkation 
or  from  the  port  of  debarkation,  the  Company  acts  only  as  agent  for 
the  passenger  and  the  Company  shall  not  be  under  any  responsibility 
in  connection  with  such  transportation  or  services.  The  Company 
is  not  responsible  for  baggage  before  its  receipt  in  the  Company’s 
custody  at  the  port  of  embarkation  nor  after  the  baggage  leaves  the 
Company’s  custody  at  port  of  debarkation  nor  except  as  provided  in 
the  Company’s  form  of  ticket  contract.  If  any  representative  of  the 
Company  accepts  possession  of  the  passenger’s  baggage  at  any  place 
other  than  port  of  embarkation,  he  acts  as  agent  for  the  passenger 
in  shipping  the  baggage  to  port  of  embarkation  and  the  Company 
is  not  under  any  responsibility  whatever  therefor. 

11.  The  Company,  may  but  is  under  no  obligation  to,  provide  or 
pay  for  board  or  lodging  or  other  expenses  of  the  passenger  pre¬ 
vented  from  or  delayed  in  embarking  and  may  return  such  passenger 
to  his  home  or  former  home  at  the  expense  of  the  passenger  or  the 
person  named  in  the  margin  hereof  and  that  person  hereby  agrees 
to  reimburse  the  Company  for  all  above  mentioned  expenses  and  the 
Company  may  deduct  them  from  any  refund  of  the  money  receipted 
for  herein. 

12.  Any  refund  of  the  money  receipted  for  herein,  if  permitted, 
will  be  made  only  through  the  office  or  agency  which  issued  this 
receipt  and  on  return  of  this  receipt  and  all  other  papers  connected 
with  the  passage,  and  after  the  passage  has  been  stopped,  and  sub¬ 
ject  to  a  deduction  for  any  transportation  already  furnished  or  ex¬ 
penses  incurred  and  for  any  usual  cancellation  fee. 

13.  This  receipt  will  not  be  honored  if  presented  at  the  vessel, 
but  must  be  sent  or  presented  by  the  intending  passenger  to  one  of 
the  offices  named  on  the  reverse  side  hereof  at  least  two  weeks  in 
advance  of  the  date  on  which  passage  is  expected. 

UNITED  STATES  LINES  COMPANY 


UNITED  STATES  LINES 


2W  THIS  NOTICE  TO  BE  SENT  TO  PASSENGERS 

NOT  GOOD  FOR  PASSAGE,  BUT  MUST  BE  EXCHANGED  FOR  OCEAN  CONTRACT  TICKET. 


NOTICE  OF  BOOKING  —  PREPAID  CERTIFICATE  No. 


Thiv  notice  should  b*  sent  by  purchaser  of  the  above  numbered  Prepaid  Certificate  to  intending  passengers. 


The  fare  for  your  intended  passage  to  America  hat  been  paid.  Such  payment 
and  any  passage  provided  is  subject  to  all  the  terms  of  this  receipt,  and  the 
Company's  ticket  contract,  including  all  clauses  stamped  or  endorsed  thereon.  If 
you  do  not  hear  from  the  Company  within  thirty  (50)  days  alter  receiving  this 

notice,  write  to  the  nearest  office  as  shown  on  the  reverse  side  of  this  page,  giv¬ 

ing  the  number  of  this  notice.  The  Company  will  endeavor  to.  but  does  not  agree 
to  furnish  you  with  instructions  regarding  passports,  visas,  etc.,  and  with  infor¬ 
mation  for  your  Journey.  Intended  passengers  are  cautioned  not  to  leave  their 

homes  until  they  receive  further  notice. 

FRENCH— 

Le  prix  du  billet  de  votre  voyage  projete  aux  Etats-Unis  a  ft/  pay i.  Ce  versement 
et  le  passage  s'y  rapportant  sont  soumis  aux  termes  et  conditions  stipules  sur  le 
present  reju  et  sur  le  contrat  de  passage  de  la  Compagnie,  y  compris  toutes 

clauses  additionnelles  gui  s'y  trouveraient  timbrees  ou  endcssfes. 

Si  ecus  n’avea  reju  aucune  nouvtlle  de  la  Compagnie  dans  les  trente  (30)  jours 
gui  suivent  la  reception  de  cette  notice,  ferivet  au  bureau  le  plus  preche  de 
votre  residence  comma  indique  au  verso  de  cette  paoe  en  dormant  le  nutnfro  de 
la  presente  notice.  La  Compagnie  s'efforcera  de  veus  fournir  les  instructions  otiles 
conccrnant  passeports,  visas  etc.,  et  touS  renseignements  relatifs  a  votre  voyage. 

II  est  recommande  aux  passagers  en  instance  de  depart  de  ne  pas  quitter  leur 
domicile  avant  d  evoir  rc$u  de  plus  amples  instructions. 

GAELIC— 

Ta  costas  do  phase iste  go  hAmeiricS  ioctha.  It  ff  na  tearmaf  uilig  ati  san 
adnrhail  so  agus  i  geemhaontu  na  Cuideachtan  mar  gheall  ar  tiefidi.  maille  le 
gach  detail  ati  stampuithe  no  ciiilscriofa  air,  a  glactar  leis  an  iocurocht  san 
acus  a  foriiltear  an  pasiistc  sin.  Mura  gduinfidh  tu  in  gCuideachtain  laistigh 
de  thriocha  (30)  li  tar  eis  duit  an  ligra  so  d'fhiit,  scriobh  chun  na  hoifige 
is  neasa  duit  a  ainrnnitev  ar  a  chul  so  ag  deanamh  lagairt  d’uimhir  an  fhigra 
so.  Oeanfaidh  an  Chuideachta  iarracht  ar  faisneis  a  thabhairt  duit  i  dtaotti 
pasanna,  visanna,  &rl„  agus  i  dtaobh  d'aisdir.  Cuirlear  in  iuil  do  dhaoine  ata 
ceaptha  ar  dhul  mar  phaisneiri,  gan  imeacht  6  bhaile  go  dti  go  bhfuighid  a 
thuilie  faisneise. 

GERMAN— 

Fur  ihre  uberfahrt  wurde  im  Voraus  beaahlt.  Die  Vorausberahlung  ist  alien 
Bedingungen,  die  von  der  Schiffsgesellschaft  in  der  Fahrkirte  abgdruckt  wurden 
einschliesslich  der  beigefiigten  Klauseln  und  gestempelten  Sondcrbestinsmungen. 
unterworfen.  Sollten  Sie  innerhalb  30  Tage  nach  Erhait  dieses  Abschnittes  nichts 
von  der  Schiffsgesellschaft  hoien,  schreiben  Sie  an  das  nachst  liegende  Btiro  der 
Linie,  dessen  Adresse  Sie  auf  der  Riickseite  finden,  unter  Angebe  der  auf  diesem 
Abschnitt  aufgedruckten  Nummer.  Die  Gesellschaft  wird  sich  bestreben  Sie  mil 
Arwcisungen  betreffs  Ihres  Reisepasses.  Visa.  Ihrer  Reise.  etc.,  vu  versthen.  PAS- 
SAGIERE  WERDEN  GEWARNT  IHREN  WOHNSITZ  NICHT  ZU  VERLASSEN  BIS 
SiE  DAZU  AUFGEFORCERT  WERDEN. 

YIDDISH— 

IPJFT  NP'-l'OS  P’P  PP'*I  trrccp.ptv  H"’!<  NBD  IV2C8P  rt’’t  ’1 
*1’3J’'K  T'K  IKE  evil  JD?jm  i’m  <1  |lt<  PKVJV'K  IL't’T  .C'BVSD 
iym  he  ipj’myo  jr?*t  ’n  ti’E-isvnpaiiK  n?;i't  rjnjm  ojms 
•JDjnj’ntS  ,DPS1DJ*P  JfOUSP  BDBMJflJf)  D'E>L“  -ijn  MK 

li'E'iri'Jiv  ijn#  DPjfiosBrjfJ  lyjpt  WPjm  nfjmt*uvp  rs  pnjvj 

.VHP 

aPumin  ids;  jya  so  pd  «iM?urD  pk  ijnvn  a*)  aytt  imc  3’ix 

1SB8P  IPBDBJP8J  DVT  IV  ti’3'"ir  ir.’JC  BE*  (H  ,3J)PMt:K  tPPT  PE 

tyotj  on  ij'3i');s  nx  a”t  tya”itv  tin  hmk  jpj?ppn:s  n  p.r 
•yartv  T'n  ryn*ow  Tt  aim  beki-pvt;’:  lyn  its 

B'D  UN  .3  .3  PK  yt'tt  K  ,D*I8SD83  8  IWPtt  Cl’’ VPthDP3'K  II"’ 
•J’3  fjnjm  lyvrtKDtfs  jd’bsppiv  .yt”t  iip*k  ike  rvKatBBPK 
PE  il’BB’inV  JH i’B"P  P 3  D”n  *l?”t  IJ'IKPhKB  IV  D’J  a:mtrn 

.BEKtrpy  iv)  m 

POLISH— 

Kosata  praejaidu  dla  Pana  /i/  do  Stan 6 w  Zjednocaonych  aostafy  optacone  w 
Aneryce.  Opfata  ta  Jest  aawist}  od  warunkiw  aapodanych  na  tym  pokwitowaniu, 
ktore  jast  (aestij  biletu  okrjtowego  cryli  kontraktu,  a  uwaglplnitniem  wsaelkich 
ustepow  aapodanych  i  podpistnych  na  tymae. 

W  raaie,  gdyby  Pan/i/  nie  otraymab-/a/  wiadomosci  od  Kompanii  Okrftowej  w 
cijgu  30  dni,  nalcay  napisaZ  i  aapcdaf  numcr  tego  pokwitewania  do  najbliasatgo 
biura  Kompanii,  wedtug  adresow  aapodanych  na  odwrotnej  stronie  tego  pokwit- 
owania. 

Kompania  Okr(towa  udaieli  Pan-/u/-/i/  informaeji  w  sprawie  pasaportu,  wiay 
I  wyjaadu. 

Fraestraega  si;  pasaaerow  nie  wyjcidaa!  a  domu  aa  do  caasu  kiedy  otraymaj; 
odpowiednie  aawiadomienie  od  Kompanii  Okr^towej,  aieby  sij  nie  naraiaf  na 
riiepotraebne  kosata  i  na  strat(  caasu. 

HUNGARIAN— 

Amerikiba  saold  hajijegye  ki  van.  fiaetve.  A  fiaetes  es  aa  utaaas  ugy  aa  earn 
frusitesen  felfuntetett  feltiteteknek,  mint  a  Hajistarsasig  Safllitisi  Saera&esen 
nyomtatott  es  (eliilbelyegaett  felteteleknek  van  alaretve.  Ha  eaen  seelvfny  erkeaesitil 
saamitott  harminc  (30)  napon  beliil  ntm  kap  ertesitest  a  Hajostarsasigtol.  a  fenti 
saamot  megadva  irjon  a  tirsasag  legk'datlebbi  irodajanak.  melynek  cime  a  hitlapon 
talalhatd.  A  Hajistirsasagtcl  megkapja  aa  utlevelre  es  a  viaumokra  vonatkoao  felvila- 
gositist.  Utaani  saandekoaok  semmi  kdriilmenyek  koaott  ne  haoyjik  el  otthonukat  amig 
irre  a  Hajostarsasigtol  felsaolitist  nem  kapnak. 


CZECH— 

Dopravnt  pro  Voti  aamytlenou  cestu  do  Ameriky  bvlo  aaplaceno.  dak  tato 
uhrada  tak  i  poskytnuti  dopnva  json  podrobeny  vTrm  ustanovmim  tohoto  potvneni 
a  lodnilso  smluvniko  listku  spoleZnosti,  vJetne  vfech  podminek  ruitkem  ntbo  rukou 
pripojen^ch.  NeuslyTite  li  nic  od  spolefnosti  bZhtm  (Ticeti  /30/  dnS  po  obdraeni 
tohoto  oanlmeni,  napiTte  nejbhHf  a  uradoven  uvedenych  na  aadnf  s trance  tohoto 
listu  a  udejte  cislo  tohoto  oanimeni.  SpoliEnost  sc  vynasnaTi'  obcanimiti  Vas  t 
predpisy  o  cestovnCch  pasech.  visech  a  pod.  a  poskytne  Vim  pokyny  o  Vati  test! 
Cestujici,  ktefi  aamyflejf  edccstovati,  se  varujf,  aby  neopoustJli  svuj  domov  drive, 
ne?  obdiii  dalli  aprivu. 

SLOVAK— 

Dopravni  pre  Valu  aamVTrinu  cestu  do  Ameriky  bolo  aaptateni.  Ako  tito  dhrada 
tak  aj  poskytnuti  doprava  su^podrobvne  vsctVym  ustanoveniam  tejto  potvrdenky  a 
lodniho  smlutneho  Ifstku  spoloenosti.  vZetne  vTetkych  podmienok,  raaitkom  alibo  rukou 
pripojenfeh.  JestliTe  repofujete  nif  od  spolofnosti  behom  30  dni  po  obdraanj  tohoto 
ornimenia,  napiste  naJbliReJ  a  iradovien.  uvrdenfch  na  aadnej  strinke  tohoto  listku, 
•  udajte  cislo  tohoto  oanimenii.  Spololrwst  sa  vynasnafi  oboanimit  Vit  s  predpismi  o 
cestovnich  pasxh.  et'aach  aid.  a  potkytnuf  Vim  pokyny  o  Vasvj  evstf  Cestujuci, 
ktgri  aamytfaju  odeestovat,  sa  varujii,  aby  neopulfati  svoj  dome*  si  or,  pel  obdrjia 
fchlu  aprivu. 

CROATIAN— 

Prevoana  karta  aa  Vas  sa  ?el)om  da  pntujtte  aa  Ameriku  uplacena  jo.  Ta  uotata 
i  aa  svaku  prevaanu  kartu  podvrTana  jo  svima  prepisima  oanafena  na  prevoanoj 
karti  i  kompanijtka  prevoana  karta  propiaana  kao  ugovor  aa  vas  prtvoa  kompmij- 
ski  pt?it  ili  podpis  je  aaota  na  preroanoj  karti  providjen. 

Ako  Vi  ne  prinito  od  kompaniji  nika  ;ovoga  glasa  a  roku  od  30  dana  od 
kako  ste  primili  ovu  oba.jest,  pifite  svojen  najblijtem  nasem  uredu.  cija  su 
imena  oanacina  na  poledjini  prevoane  karte.  Kompanije  nije  u  stanju  dati  Van 
ikekova  uputstva  glede  nabavt  pisofa  ili  viaa  ili  ma  kakovo  uputstvo  a  a  vate  pu- 
tovanje.  Putnici  sa  upcaoruju  da  na  napustaju  tvoju  kucu  prijo  nego  li  prime  a 
tome  obavjeftenje. 

FLEMISH— 

De  kosten  van  de  reis  naar  Amenta,  wtlkt  U  bet  inaicht  heeft  tt  onderntmen, 
tijn  betaald.  Beat  betaling.  en  cventueit  vtrvoar  aijn  onderwrpen  aan  at  do 
voorwaarden  van  dit  ontrangstbewiji  en  van  het  gtwont  kontrikt  voor  personen- 
vervoer  van  de  rttderij,  met  aile  daa/in  bevatte  voorwaarden  too  gedrukt  all  ge- 
schreven. 

(U  kunt  ten  alien  tijde  van  geaegd  kontrakt  kennis  nemen  op  orue  buretien  en 
wij  aullen  er  li  gaame  etn  alschrilt  van  overhandigen). 

Indien  U  geen  nieuws  onlvang*.  van  de  Maatschappij  binnen  de  dertig  dagen  ni 
de  ontvangst  van  deae  mededeeling.  veraseken  wij  II  te  schrijven  aan  het  ruast- 
bijgelegen  kantoor  alt  aangeduid  op  de  ketraijde  hiervan,  met  opgavt  van  het 
nummer  van  deae  kennlsgeving. 

Oe  Maatschappij  aal  U  alle  ondeirichtinocn  venchaffen  betrtffende  paspoorten, 
visas.  ena„  en  alle  inlichtingen  bctrcltendi  de  reis. 

Reiaigcrs  warden  gewaarschuwd  niet  hunne  woonplaats  te  verlaten  vooraleo  aij 
vtrder  bench!  ontvangen  hebben. 

ITALIAN- 

11  preaao  del  Vostro  viaggio  in  America  t’  stale  pagato.  Detto  pagamtnlo  ed  il 
passaggio  prouisto  e’  saggetto  ai  termini  di  questa  ricevuta  nonche'  a  quelli  con- 
trattuali  stampati  ed  approvati  a  tergo  del  biglietto  stesso  della  Compagnia. 

Se.  nello  spaaio  di  30  giomi  dalla  riceaione  di  questa  lettera.  non  vi  sara'  per- 
eenuto  ncssu-i  cormrr.icaaione  dalla  nostra  Ccmpagnia,  Vi  preghiamo  saivere  al 
ncstro  piu'  vitino  officio  il  cui  indiriaao  to  trevercte  stampato  a  tergo  di  questa 
poqina. 

La  Compagnia  non  si  obliga  di  ottenere  per  Voi  1  necessan  documenti  di  vraggto 
ma  tara'  del  tullo  net  darvi  It  relatne  istruaioni  in  rclaaiane  ai  pasuporti,  visti 
consolari  etc.,  nonche’  informasioni  per  il  vostro  soggiorno.  I  presupposti  passeggitri 
sono  anisati  di  non  lasciart  le  loro  case  tin  quando  non  arranno  ricevuto  ulterior* 
notiaio. 

SPANISH— 

El  pasaje  para  su  proyectado  viaje  a  los  Estados  Unidos  de  Norte  America  ha 
sido  pagado.  Este  pago  y  el  pasaje  expedido  estan  sujetos  a  todas  las  condiciones 
de  este  recibo  y  al  conlrato  del  billet*  de  la  compahia  naviera,  induyendo  todas 
Us  condiciones  out  alii  apirtcen.  Si  en  el  tfrmino  de  treinta  (30)  dial,  dtspuet 
de  haber  recibido  isU  notificaciin,  no  ha  tenido  nuuvo  aviso,  dirijase  por  esaito 
a  la  otidna  mis  cercana  cuva  lista  aparect  en  el  reverso  tt  esta.  dando  tl  numero 
con  gue  evti  marcado.  La  compahia  le  dari  las  instruccioncs  ntetsarias  con 
rtsptdo  a  pasaportes,  visas,  etc.  e  informaciin  actrca  de  su  viaje.  Se  llama  la 
atenciin  al  hecho  que  los  preiuntos  pasajeros  no  dtben  dejar  sus  casas  hast* 
qua  hayan  recibido  aviso  definitivo  de  salida. 

PORTUGUESE— 

0  custo  da  passaoem  que  deseja  para  a  America  ja  foi  pago.  Tal  pagamtnlo, 
t  qualqucr  passagem  provida,  est  a  sujcito  a  todos  os  termos  destt  recibo  btm 
como  ao  contracto  estipulado  no  bilhete  da  Companhia,  inchiindo  todas  as  dijsulat 
estampadas  ou.endosudas  no  mtsmo.  Sc  a  Companhia  nao  se  puser  em  contacto 
com  V.  Sa.  dentre  trinta  (30)  dias  apis  o  recebimento  dfsta  aviso,  e  favEr 
cscrevtr  para  o  escritirio  mais  proximo  conforms  lisU  no  outro  lido  desta 
pigina,  dando.  o  numero  dfstt  arise.  A  Companhia  procurari  fornectr-lhe  tfdas 
as  inlorma(?cs  no  respailante  a  pasuportes.  visas  etc,.,  e  ainda  provir  V.  Sa.  coin 
outras  informa;oes  utcis  na  sua  tiagem.  Possiveis  passageiros  sTo  avisadcs  a  n3o 
se  apressarem  a  partir  ati  que  rtetbam  futuro  aviso. 


COPY  OF  TERMS  CONTAINED  IN  PREPAID  CERTIFICATE 

RECEIVED  by  the  United  States  Lines  Company,  hereinafter  referred  to  as  the  "Company",  from  the  person 
named  in  the  margin,  the  amount  there  stated  being  the  amount  of  fare  for  an  Intended  passage  and  accommodations 
referred  to  or  described  In  the  margin.  The  word  "passenger”uaed  herein  shall  Include  passengers. 

(Continued  on  Reverse) 


COPY  OF  TERMS  CONTAINED  IN  PREPAID  CERTIFICATE 

(Continued  from  Reverse) 

1.  This  is  a  receipt  only  and  is  not  transferable  and  is  not  a  contract  or  ticket. 

2.  The  Company  reserves  the  absolute  right  to  cancel  the  sailing,  passage,  reservation  or  accommodations  whether 
or  not  vessel  and  accommodations  are  available.  The  Company  shall  be  under  no  obligation  to  Issue  a  ticket  contract 
or  to  transport  or  carry  the  passenger. 

3.  It  is  understood  and  agreed  that  any  passage  and  carriage  of  the  passenger  and  the  carriage  and  any  custody 
of  baggage  shall  be  subject  to  the  terms  contained  in  the  Company’s  regular  form  of  ticket  contract  as  now  In  use.  In¬ 
cluding  any  clauses  stamped  or  endorsed  thereon.  Copies  of  the  Company’s  regular  form  of  ticket  contract  and  clauses  then 
being  stamped  or  endorsed  thereof  may  be  inspected  at  any  of  its  offices  on  request. 

i.  This  receipt  must  be»  surrendered  in  exchange  for  a  ticket  contract  within  two  years  from  date  of  issue  and  after 
such  date  shall  be  void.  If  this  receipt  is  lost  or  otherwise  comes  into  the  hands  of  someone  other  than  the  intended  pass¬ 
enger  and  is  used,  the  Company  will  not  issue  a  duplicate  receipt  or  provide  transportation  to  the  intended  passenger. 

6.  If  the  fare  or  passage  money  for  the  voyage,  vessel  or  accommodations  selected  or  accepted  by  the  passenger 
exceeds  the  rate  paid  as  shown  in  the  margin,  the  passenger  shall  pay  such  excess  to  the  Company.  The  Company  shall 
be  entitled  to  and  shall  collect  from  the  passenger  any  difference  in  fare  for  infants  or  children  for  whom  infants'  or 
children’s  fare  was  originally  collected  and  who  at  the  time  of  traveling  have  reached  an  age  for  which  a  higher  fare 
is  applicable  in  accordance  with  the  published  tariff. 

6.  An  intending  passenger  is  cautioned  not  to  leave  home  for  the  port  of  embarkation  until  advised  to  do  so  and  he 
should  provide  himself  with  sufficient  money  to  pay  board,  lodging,  baggage  charges  and  any  other  expenses  that  may 
be  necessary. 

7.  Whether  or  not  the  Company  has  sent  notice  to  the  passenger  of  the  probable  or  expected  date  of  sailing  from 
the  port  of  embarkation,  the  Company  shall  not  be  responsible  for  any  delay  in  sailing  or  failure  to  sail  and  the  Company 
shall  not  be  liable  for  any  expenses  for  maintenance  or  otherwise  incurred  because  of  any  such  delay  or  failure  to  sail. 

8.  The  Company  shall  not  be  obliged  to  and  may  refuse  to  issue  ticket  contract  or  passage  to  any  person  mentally 
deranged  or  suffering  from,  or  believed  to  be  suffering  from,  an  infectious  or  objectionable  disorder  or  whose  presence  may, 
in  the  Company’s  or  master’s  opinion,  be  detrimental  to  the  safety  or  comfort  of  other  passengers  or  persons  on  board 
or  may  be,  in  the  opinion  of  the  Company  or  master,  inadmissible  under  the  laws  of  the  country  of  debarkation.  If  not¬ 
withstanding,  a  ticket  contract  has  been  issued  to  such  person  above  described  before  he  or  she  arrives  at  the  port  of 
embarkation,  the  Company  may  nevertheless  cancel  such  ticket  contract  on  refunding  or  tendering  to  the  purchaser  the 
passage  money  paid  for  the  said  ticket  contract  or  unearned  portion  and  may  decline  to  carry  such  person. 

9.  The  Company  will  endeavor  to  assist  the  passenger,  but  does  not  undertake  to  obtain  passports,  visas  or  other 
documents  required  by  the  United  States  or  any  other  government. 

10.  The  Company  will  furnish  transportaion  only  over  its  own  line.  In  receiving  monies  for  transportation  or  other 
services  in  connection  with  the  passenger  proceeding  to  port  of  embarkation  or  from  the  port  of  debarkation,  the  Com¬ 
pany  acts  only  as  agent  for  the  passenger  and  the  Company  shall  not  be  under  any  responsibility  in  connection  with  such 
transportation  or  services.  The  Company  is  not  responsible  for  baggage  before  its  receipt  in  the  Company’s  custody  at 
the  port  of  embarkation  nor  after  tht  baggage  leaves  the  Company’s  custody  at  port  of  debarkation  nor  except  as  provided 
in  the  Company’s  form  of  ticket  contract.  If  any  represen taive  of  the  Company  accepts  possession  of  the  passenger’s  baggage 
at  any  place  other  than  port  of  embarkation,  he  acts  as  agent  for  the  passenger  in  shipping  the  baggage  to  port  of  embarka¬ 
tion  and  the  Company  is  not  under  any  responsibility  whatever  therefor. 

11.  The  Company  may,  but  is  under  no  obligation  to,  provide  or  pay  for  boarding  or  lodging  or  other  expenses  of 
the  passenger  prevented  from  or  delayed  in  embarking  and  may  return  such  passenger  to  his  home  or  former  home  at  the 
expense  of  the  passenger  or  the  person  named  in  the  margin  hereof  and  that  person  hereby  agrees  to  reimburse  the  Com¬ 
pany  for  all  above  mentioned  expenses  and  the  Company  may  deduct  them  from  any  refund  of  the  money  receipted  for 
herein. 

12.  Any  refund  of  the  money  receipted  for  herein,  if  permitted,  will  be  made  only  through  the  office  or  agency  which 
issued  this  receipt  and  on  return  of  this  receipt  and  all  otlvr  papers  connected  with  the  passage,  and  after  the  passage 
has  been  stopped,  and  subject  to  a  deduction  for  any  transportation  already  furnished  or  expenses  incurred  and  for  any 
usual  cancellation  fee. 

13.  This  receeipt  will  not  be  honored  if  presented  at  the  vessel,  but  must  be  sent  or  presented  by  the  intending  pass¬ 
enger  to  one  of  the  offices  named  on  the  reverse  side  hereof  at  least  two  weeks  in  advance  of  the  date  on  which  passage 

I  a  PYTlPf'tPfl 

UNITED  STATES  LINES  COMPANY 


SPECIAL  NOTICE:  The  attention  of  alien  intending  passengers  is  specifically  directed  to  the  terms  of 
Clause  8  of  this  certificate  relating  to  possible  circumstances  which  may  may  render  the  intending  passenger  inad¬ 
missible  under  the  laws  of  the  country  of  debarkation. 


PASSENGER  OFFICES  AND  AGENCIES  IN  EUROPE 


Alexandria _ American  Eastern  Trading  Co.,  16  Rue  Missall 

Amsterdam _ Wm.  H.  Muller  &  Co.,  Damrak  89/90 

Antwerp _ 25  Huai  Jordaens 

Barcelona _ Viajes  International  Express,  Plaza  Cataluna  8 

Basle _ Wm.  H.  Muller  &  Co.,  Central  Bahnplatz  3 

Belfast _ Henry  Cowan  &  Co.  Ltd.,  67/69  High  Street 

Bergen  _ _ _ T.  Bunn,  Strandgaten  91 

Beyrouth _ Hittl  Freres,  Hue  Maarad 

Bilbao _ MacAndrews  &  Co.,  Hurtado  de  Amexago  6,  Apartado  357 

Bremen  _ . . . . . Schwarzer  Weg  Groepellngen 

Brussels _ 66  Rue  Ravensteln 

Budapest _ Kristof  ter  2 

Cherbourg _ Cherbourg  Maritime,  48  Rue  Alfred  Rosscl 

Copenhagen _ Moore  &  McCormack,  Borgergade  16 

Cobh _ 12  Westbourne  Place 

Dublin _ 115  Grafton  Street 

Florence _ Oltremare  Travel  Co.,  2-B  Piazza  8anta  Trinlta 

Frankfurt _ 4-6  Malnzerlandstrasse 

Geneva  _ _ _ _ Blenk  Fert  &  Co.,,  Rue  du  Mont  Blanc  1 

Genoa _ _ Columbus  Ltd.,  44  Piazza  Nunziat* 

Glasgow _ Donald  Mackenzie,  153  Hope  Street 

Gothenburg _ Berlind  Barson  &  Co.,  Packbusplatzen  2 

The  Hague _ Wm.  H.  Muller  A  Co.,  Plaats  23 

Hamburg _ Ferdlnandstrassc  56 

Havre _ 4  Rue  Caslmir  Perler 

Helsingfors _ Finska  Angfartyge  Aktieboiaget 


Kristlansand _ J.  Haare 

Lisbon _ Germane  Serrao  Arnaud,  152  Rue  Augusta 

Liverpool _ Wellington  Buildings,  7  Strand 

London  _  50  Pall  Mall,  S.  W.  1 

Loudon _ 38  Lcadenhall  Street 

Madrid _ E.  Duran  &  Sons,  4  Plaza  de  las  Cortes 

Malmo  _  Aktieboiaget  Otto  Bergstrom,  Skeppsbron 

Malta _ Thos.  C.  Smith  &  Co.,  Valetta 

Manchester _ Orme  Buildings,  Parsonage 

Milan _ Oltremare  Travel  Agency,  1-A  Piazza  Diaz 

Naples _ Otlrcmare  Travel  Agency,  14  Piazza  Borsa 

Nice _ Voyages  A.  Kuonl,  3  Boulevard  Victor  Hugo 

Oslo _ E.  Angell  Bordcwlck,  Karl  Johnsgt  7 

Paris _ 10  Rue  Auber 

Piraeus _ A.  Bedrossian,  54  Notara  Street 

Plymouth  _  Wcekes,  Phillips  &  Co.  Ltd.,  MHlbay  Pier 

Prague _ Na  Prikope  24 

Reykjavik _ Hclgi  Zeega  &  Sons 

Rotterdam _ Wm.  II.  Muller  &  Co.,  Coolsingel  106 

Rome _ Oltremare  Travel  Agency,  165  Via  del  Tritone 

Southampton _ Benj.  Ackerley  &  Son,  Canute  Chambers,  Canute  Road 

Stavanger _ ; _ J.  Nacrum,  Strandkaien,  Box  28 

Stockholm _ Aktieboiaget  W.  Larka,  Skeppebron  10 

Tel- Aviv _ Jacob  Bose,  12  Herzl  Street 

Vienna _ Kaerntnerring  3 

Zurich _ Kuoni  Travel  Bureau,  Bahuhofplatz  7 
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STATES  LI  AES 

PREPAID  MANIFEST 


op  1...  16.4 . 

Surname  . 


UNITED  STATES  LINES 
Hamburg 


n-t-  Aueuat  16,  1951 


Issued  ♦  _  10-. _ liiilCabled 


Passengers : _ •  Fau  la  Lo.fi  ler 


Age:  -Nationality : _ _  .r  .  n 


Address:  Es:lj::  Wrasse  Mo.  ft, _ _ 

Frankfurt  A/i.,  Germany 

Rate:  |«~40«  00  From: _ h«Afi-bUf  Tor  Ni»w  York 

Ocean  Fare:  $  240. *.0.0 European  Rail  American  Rail 

Head  Tax  $  . ft*  00 .  From: _  $  .  To:  _  $ . 

Port  Tax  $  .  Cash  Payment  Landing  Money  

.  .  At: _ $ .  Cable  charges:  _ 

Total:  _ 24ft.  QQ _  Total:  _  Total:  _ 

Grand  Total:  $  24<-.0Q _ 

Enclosure : _ Prepaid  ticket. _ 

Remarks : - Pleas**  nndnavnr  t-.r^  hnnL-  r pr  ^  ept ember  Lqt abort — 


Purchaser :_L^rSj _ Hal:  .-fl _ jchow^kl 

36  Taylor  tit. 

Address: _ Chicopee  Falls, 


Phone : 


Agent : — .^.n^rfa  C-»r;>-» 

— Chlcopa*.  1  iii>t»bi - 

U.  S.  District  Office: _ i>obt>oft _ 

European  District  Office: _ rw— _ - 


FORM  PGR  - 1  N-1O067 

PTD.  IN  U.S.A. 


AGENT  OR  PURCHASER 

This  is  the  confirmation  that  the  prepaid  has  been 
duly  manifested.  Please  retain  this  until  passenger  arrival. 
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r> - V. 

Class  of  Snmcs 

WESTERN  - 

^  SYMBOLS  V 

This  is  a  full-rate 

DL  •  Dr?  Letter 

Telegram  or  Cable¬ 
gram  unless  Its  de¬ 
ferred  character  is  in- 

UNION 

Nl*Nl|h!  Unrt 

LC- Deferred  CebU 

dicated  by  a  suitable 
symbol  above  or  pre~ 

NLT -Cable  Nlehi  Lew 

ceding  the  address. 

S   . J 

W  P.  MARSHALL.  pecsioiNT 

^  Ship  Ridiovnn  f 

Tie  fling  time  shovrn  in  the  d«te  line  on  telegrams  end  dev  letter*  la  STANDARD  TIMK  at  onint  of  oriein.  Time  of  receipt  ie  STANDARD  TIME  at  point  of  destination 


WUF98  PD=UK  BOSTON  MASS  DEC  21  1227P 
=CHI COPE- BANKERS  C0RP=  • 

226  EXCHANGE  ST  CHICOPEE  MASS 


=SS  AMERICA  NOW  EXPECTED  TO  DOCK  NEW  YORK  MONDAY  MORNING 
DECEMBER  24TH" 

-  .  s 

^UNITED  STATES  LINES= 


THE  COMPANY  WILL  APPRECIATE  SUGGESTIONS  PROM  ITS  PATRONS  COM  LRNLNU  ITS  SERVICE 


Unitki)  States  Lises 

UNITED  STATES  LINES  COMPANY 


PANAMA  PACIFIC  LINE  IIOYL8TON  STllIiET 

AMERICAN  PIONEER  UNE  ICOPLEY  S911AHK) 

BOSTON  lG.MASS, 


December  17,  1951 


Mr.  Felix  Furtek 

Chicop  ee  Bankers  Corporation 

226  Exchange  Street 

Chicop  ee,  >fessachusetts 

Dear  Mr.  Furtek 

9 

Referring  to  our  letter  of  December  12,  we  have  now  received  a  wire 
from  our  New  York  Office  advising  that  Mrs.  Paula  Loffler,  for  whom  we 
issued  Ticket  OP  122164,  is  definitely  on  board  the  S.S.  AMERICA,  which 
vessel  is  due  to  arrive  at  Pier  61,  North  River,  New  York  City  about 
December  22nd. 

We  would  appreciate  your  advising  if  the  purchaser,  Mrs.  Raima  Zajchowski, 
is  planning  to  meet  this  passenger  upon  arrival  in  New  York  or  else  send  us 
check  to  cover  rail  fare  from  New  York  to  Chicopee  Falls. 

Yours  very  truly, 


JFD..K 


Keep  America  Strong  on  the  Seas, 
TRAVEL  and  SHIP  in  AMERICAN  SHIPS 
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United  States  Lines 


UNITED  STATES  LINES  COMPANY 


PANAMA  PACIFIC  USE 


non  BOYL8TON  STREET 
(  COPLEY  SQUARE  ) 
BOSTON  lO,  MASS. 


AMERICAN  PIONEER  LINE 


December  12,  1951 


Mr.  Felix  Furtek 
Chicopee  Bankers  Corporation 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Massachusetts. 

Dear  Mr.  Furtek: 

We  have  received  an  advance  list  of  the  prepaid  passengers  scheduled 
to  come  forward  on  the  sailing  of  the  S.3.  AMERICA,  December  14  from 
Bremerhaven  which  vessel  is  scheduled  to  arrive  at  Pier  61,  North  River, 

New  York  City  on  December  22nd. 

Mrs.  Paula  Loffler,  for  whom  we  issued  Ticket  OP  122164,  is  scheduled 
to  sail  on  this  voyage.  We  would  appreciate  your  contacting  the  purchaser, 
Mrs.  Raima  Zajchowski,  36  Taylor  Street,  Chicopee  Falls,  Massachusetts  and 
advise  us  if  she  is  planning  to  meet  this  passenger  on  arrival  in  New  York. 
If  not,  we  would  suggest  that  you  send  us  check  for  about  $10.  to  cover  rail 
fare  and  other  expenses  from  New  York  to  her  destination. 


Yours  very  truly, 


J.  F.  Doyle 
A.D.P.M. 
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United  States  Links 


UNITED  STATES  LINES  COMPANY 


PANAMA  PACIFIC  LINK 


563  BOYLSTON  STRUCT 
(  COFLKY  SQUAUK  ) 
IIOMTON  16,  MASS. 


AMERICAN  PIONEER  LINK 


August  22,  1951 


Chicopee  Bankers  Corporation 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Massachusetts 

Gentlemen: 

Enclosed  you  will  find  our  check  No.  35253  in  the  amount  of  $18.  as 
refund  of  overpayment  in  connection  with  Ticket  OP  122164  issued  in  favor 
of  Paula  Loffler. 


Yours  very  truly 


5.  F.  Doyle 

A.D.P.M. 


JFD. . K 
Enclosure  1 


I 


August  15,1951. 

United  States  Lines 
Passenger  Department 
563  Boylston  Street 
Boston  16,  Massachusetts. 

Att:Mr.J.F.  Doyle 

% 

Dear  Mr. Doyle: 

RE:  WESTBOUND  JAILING  FOR  MRS. PAULA  LOFFLSR 
?R  MIKFURT  -AZM 

S3SLTKCERSTRA33K  No. 8,  U.S.ZONE,  GERMANY 

As  per  your  letter  of  the  14th,  we  are  enclosing 
our  Check#2909  for  ^248.00  for  on  open  prepaid  ticket  in 
favour  of  the  above-mentioned  person. 

$ 

Very  truly  yours, 

CHICOPEE  BANKERS  CORP. , 

FF:sf  President 
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United  States  Lines 

UNITED  STATES  LINES  COMPANY 

uoylston  htkkht 

(COPLEY  SQtlAHK) 

BOSTON  ICi,  NLVSS. 


PANAMA  PACIFIC  LINK 

American  pionkkr  link 


August  14,  1951 


Felix  Furtek 

Chicopee  Bankers  Corporation 
226  Exchange  St. 

Chicopee,  Mass. 

RE:  WESTBOUND  SAILI  G  FOR  MRS.  PAULA  LOFFLER 

FRAin-LTlRT  A.  I 

3  ::i.  s.  u.s.  zone.  geriiahy 

Dear  Sir: 

Your  letter  of  August  13  has  been  received  in  regard  to  the 
above,  and  would  suggest  issuing  an  open  prepaid  ticket  at  the  §240  rate 
plus  $8.00  head  tax.  lie  will  be  glad  to  issue  this  ticket  upon  receit  of 
advise.  We  would  then  send  this  ticket  to  our  Hanberg  office  requesting 
them  to  get  in  touch  with  your  client  and  arrange  transportation  either 
Cabin  Class  on  the  S.S.  AMI  .RICA  from  Brenerhaven  or  on  the  S.S.  WASHINGTON 
from  Hamburg. 

We  would  appreciate  hearing  from  you  as  soon  as  possible. 


Yours  very  truly, 


JFD.  .B 


Keep  America  Strong  on  the  Setts, 
TRAVEL  and  SHU*  in  AMERICAN  SHIPS 


' 


*  • 


August  13,1951 


United  States  Lines 
Passenger  Department 
563  Boylston  Street 
Boston,  Massachusetts. 

Dear  Sirs: 

RE:  WB8TB0UND  .JAILING  FOR  MBS.  PAUL  A  LOFFLER 

"FkAMWUW  AfU  r 

TTIlI^  :RSTRAAiE~No.8t  ,T.1.:V)NS,  GERMANY 

A  Mrs.Helma  Zajchowski ,36  Taylor  Street,  Chicopee 
Falls, Massachusetts  has  requested  us  to  secure  a  Westbound 
reservation  for  her  mother,  Mrs. Paula  Loffler,who  has  a  visa 
and  other  papers,  from  Hamburg  or  Bremenhaven,  Tourist  or 
Cabin  Class,  on  the  S3  America  or  3J  .Vashingt.on  this  month 
or  September.  Jhe  fears  that  her  mother’s  visa  might  expire 
at  anytime.  In  order  to  secure  a  reservation,  she  has  placed 
a  $248.00  deposit  with  us. 

Will  you  please  let  us  know  what  is  available 
during  the  month  of  August  or  September  1951. 


Very  truly  yours, 

CHICOPEE  BANKERS  CORP. , 


FFssf 


President 


